Summary

The given article touches upon problems of emotional lexis with weak
expressiveness in Ukrainian and English languages, as well as difference of their
functioning in both lexical systems. The possibility of such analysis is achieved within
the fields of sociolinguistics, linguocultural and cognitive linguistics. The emotional signs
of any language present not only the emotion itself, but they are able to explain the
national history, character and beliefs of a particular society. Besides, it is hard to get the
exact result of emotives’ estimation, because this layer of language is characterized by
high subjectivity of words, which depends on personal estimation of a concept. The
mentioned topic will continue to attract the attention of many scholars, as it presents the
correlation of different linguistic branches and needs a fundamental analyses based on the
exchange of experience and study.
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KOKA-KO.JIA IK CUMBO.JI AMEPUKAHCBHKOI JIIHTBOKY.JIbTYPHU
(Ha maTepiaJii aHIJIIICHKOI MOBH)

®omenko O.C.
Kuiscvkuti nayionanonuu ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

OpaHuM 3 MPosIBIB KOMepItiaizailii 6ararbox cep KUTTS, OB’ I3aHOT 3 PO3BUTKOM
Cy4aCHUX TEXHOJIOT1H, SIK1 MPU3BENIN J0 MOCUJIEHOT “Bi3yauizallli’ 0ararbox MpOIEeCiB
Cy4acHOTO CYCIIJIBCTBA, € Moa Ha Operau. Hanpukinii 20 cTOIITTS BUHUKIIA TCHACHITIS
pO3IIIAIaTh K OpeHJ] MPAKTUYHO OyAb-1110, Y TOMY YHCII BIIOMY JIFOAUHY a00 HaBITh
Ty Kpainy. BuBdeHHS OpeHIiB KpaiH BIIOYBAa€ThCsl y paMKax HalllOHAJIBLHOTO
OpeHAMHTY — HOBOTO HampsMYy JOCHIJKEeHb, 110 BUHUK Y 1990x pokax 20 cromitts. Y
dbokyci yBaru JOCHIAHUKIB HAI[IOHAJIBHOTO OpEHIWHTY 3HAXOJAThCS IMHUTAHHS
HaIllOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI, IMIJKY Ta pemyTalii KpaiH, sKi BHACIIJOK PO3BUTKY
CYy4YaCHHUX TEXHOJIOT1! Ta 30LIbIIEHHS! MI)XHAPOJIHUX KOHTAKTIB, 3pOCTaHHA KOHKYPEHIII1
Ha0yBalOTh BaXXJIMBOTO 3HAYEHHS, 110 3MYIIYE YpsAIW KpaiH MPUAUIATH OlIbllE yBaru
TOMY, SIK IXH1 KpaiHU CIIPUAMAIOTHCS Y CBITI.

Cnonyueni Illtath AMepuKH XapaKTepu3ylOThb fAK KpaiHy 3 HalKpalioro
penyrairiero y cBiTi [3], a 20 CTOMITTSA BBaXKaKOTh “CTOMTTIM AMepuku’”. Tak camo, K
Koiuch Pumchbka immepis, Ha mo4yarky MuHyjoro cromitta Cnomydeni Iltatu cramnu
KpaiHOI0, 3 IKOI0 HE MOKHA HE PaXyBaTHUCH, 13 IKOIO BXKE CTAJIO TPAAUIIIEIO TIOPIBHIOBATH
1HII1 KpaiHH. 3 CaMOro Mo4YaTKy MUHYJIOTO CTOMITTS AMEpUKa 3AIUIIAETHCS TPUCYTHHOIO
y “ronoBax” He-aMEpPHUKAaHIIB SIK CBOEPITHE MIPWIJIO, SIK KOHTPAIYHKT: BOHA cTaja
YaCTHHOIO MPOLIECY TPIAHTYJIALIT B IHTEJICKTYaJIbHUX PO3AyMax Mpo HAMpPSMU PO3BUTKY
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Ta JIOJIIO THIIMX KpaiH, CIYTYIOUM MOJEIUTIO, Ky MOKHA BIAXUIUTH a00 HACIITyBaTH.
AmMepuka — 11e “a tertium comparationis y KyJIbTypHHX BIHHAaX B IHIIUX KyTOYKaX CBITY,
yBary B SIKMX 30CEPE/IPKEHO Ha AUCKYPCI PO HAIlIOHAIBHY 1IEHTUYHICTh Ta HAIlIOHAJIbHY
KyaeTypy” [8, 464]. Tak camo, sik Pum y yacu Pumcekoi immepii, CILIA ctamu neHTpoM
“BCECBITHBOI MABYTHHU KOHTPOJIIO Ta KOMYHIKAIIIH, III0 OXOIUIIOIOTH CBIT. KynbTypHa
nponykitis  CIHIA  mocsirae  HaWBiAmaNEHINUX KyTOYKIB  CBITY, IONIUPIOIOYH
aMEepUKaHCHKI 3BHYail Ta morisium |8, 465].

[le B 1902 pomi 6puranens B.T. Cten, mOMITHBIIN TEHACHIIIIO aMepUKaHi3aIlii
peITH CBITY, IIO JIMIIE MOYMHANIAa HaOupatu o0epTiB, BUAAB KHHUTY 3 KPACHOMOBHOIO
Ha3Bol “AmepuKaHnizaiis cBiTy abo TpeHn 20 cromittsa” (“Americanization of the
World: Or the Trend of the Twentieth Century”). Cnio 3aysaxcumu, wo
“amepuxanizauielo” 6iH Ha3U6A8 JUWIE CGIMOBE NOUWUPEHHA AMEPUKAHCLKUX
moeapie, AKi cumeonizyeanu mexniuny ma nionpuemuuyvky miyp CIHIA. Ilizniwe
yucenvbHi cnocmepizayi nOYanIu CRPUUMAMU AMEPUKAHCLKI moeapu He Jjuuie AK
CBIOUEHHA NPOMUCTI06020 PO3GUMKY KPAiHU, A MAKOMC AK KYJbMYpPHI 3HaAYUYui, AK
HOCII amepukancbkoz2o cnocody xcumms [8, 466]. 30kpeMa, roJIaHACHKHI 1CTOPHUK
Woran I'eitzunra, omucyrouu cBoi BpakeHHs micis moiznku g0 CIIA B 1926 por,
3a3Hay4aB, 110 B1I0YyBaEThCS “TiepepoOka’” aMepUKaHChKO1 Mpii y CTpaTerii KOMepIiiHOTO
MEPEKOHAHHS, TOEIHYIOUN YSBHHM CBIT CaMOCTBEPIKCHHS — CBIT, y SKOMY MOTJIa
3MIACHUTHCS Oy/ab-sIKa Mpis, 3 TOBapamu, 110 MPOJAIOThCS Ha PUHKY [IUT. o 8, 466].
[HmMMM clioBaMM, 3HAYHO 3pociia “‘CHOKMBAlbKa™ CKJIaJ0Ba aMEpPUKAHCBKOI MpIi,
3MIMCHEHHS KO MOYajo TICHO MOB’SI3yBaTUCA 3 MOXJIMBICTIO 33JJOBOJIBHUTH BJAacHI1
MatepianbHi MOTpedu. Y CBOIO YEPTy, CIIOKUBAHHS TOBapiB, BUpoOIeHNX y CHOTydeHHX
[ITaTax, 7aBajgo MOKJIUBICTb )KUTEIISAM THIIUX KPaiH “‘TOTOPKHYTHUCS 10 aMEPUKAHCHKOT
Mpii Ta IIHHOCTEH, SIK1 BOHA YOCOOJIoBaIa, a IesIKl TOBApH NMEPETBOPUIIUCS HA CHUMBOJIU
aMEPHUKAHCHKOI KYyJbTYpH Ta aMEPUKAHCHKOTO CIIOCOOY JKUTTH.

OpxHuMm 3 TOBapiB, IO B 04aX CBITY CUMBOJII3ye AMepuUKy, BBakaroTh Koka-Koiy.
3a crnoBamMu (PpaHIy3bKOTO KyJIbTYpHOTO icTopuka Piuapma Ksizema, MaOyTh, K01eH
KOMEPIIIHHUN TOBap “‘Tak TICHO HE acolitoeTbes 3 AMepukoro sk Koka-Kona” [1uT. mo
13, 471]. 3Buuaiinuii ra3oBaHuil 0e3alKOTOJBHUI Hamik, mo Ha 99% ckiamaeTnes 3
miIco10KeHO1 Boau [ 12], mepeTBOpUBCS HE JIMIIE HAa CHMBOJI AMEPHKH, a i CTaB YMMOCH
3HAYHO OLIBIINM — “CHMBOJIOM II1JI01 MBLII3aMil — IUBiIi3aIi cnoxkuBadus” [13, 468].
Sk 3a3HaueHO Ha OpUTAHCHKOMY CailTi KOMIaHii 3 BUPOOHUITBA Hamoto, cioBo “Coca-
Cola” nocinae apyre micue (micns “0O.K.”) cepen ciiB, sKi po3yMitOTh B YChbOMY CBITi.

MeTtoto poboTu Oysi0 PO3IIISIHYTH JIIHIBOKYJIBTYpHI 0ocobmuBocTi Openay Koka-
Kona: Bu3HauuTH HOro Miclie B aMepUKaHChKIH JIIHTBOKYJIBTYpP1 Ta HOro posib y mpolieci
aMepuKaHi3alli, a TakoXK onucaTy BepOabHi i HeBepOasibHI oco0mBocTI Openay Koka-
Kora.

Martepianom gocmimxeHHs: OyB orotur Ta cioranu Koka-Komnm 3a nepion 3 1886
no 2010 poku, 3arajbHOIO0 KITBKICTIO OJM3BKO 85 cioraHiB, a Takoxx Omu3bpko 150
pexnaMuux nosigomieHs Koka-Kommu.
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AKTyaJIbHICTh JOCIIJPKEHHSI 3YMOBJICHA IHTEPECOM Yy Cy4YacHIW JIHTBICTHII 10
BUBUYCHHS COIIOKYJIbTYPHUX UYWHHUKIB MOBU Ta MOBJIEHHS, 30KpeMa, 0 TOro, K
MOJTITUYHI, EKOHOMIYHI Ta KYJIBTYPHI MPOIeCH BepOai3yroThCs Y MOBI.

Cnonyueni Illtatu Amepuku Oynu, mpUHANMHI BIPOJOBXK YChOI'O MHHYJIOTO
CTOJIITTS, HAMMOTYTHIIIIUM OpeHI0M Ha rutaHeTi. JKoIHii JtoAuH1, TepUTOopii abo ToBapy
HE BJIaBAJIOCS 3apOOUTH MO3UTHUBHY peryTarlito, ska Oysia 0 HACTUIbKU MOIIMPEHOIO B
CBITI, HACTUIHKH K TIMOOKOIO, TOBTOTPUBAIIOIO Ta MIITHOIO, siK pemyTariist CILIA [3, 296].
AMepuka € OpeHIIOM HE TOMY, IO Ha3Ba KpaiHH Ma€ MEBHY KOMEPIIIHY BapTICTh,
HASBHICTH SKOi HEMOJXKJIMBO 3alepedyBaTH, a Me i TOMY, III0 CaMe MOHSATTS AMEPHUKHU
1oci1ae 0COOIMBE MICIIE B CEPIIX Ta pO3yMax Jitojiel ycboro cBiTy [9, 1]. HaBiTh Ti, XTO
Hikoau He OyBaB y CIIIA, maroTe He nuuie ysBJIEHHS IpO KpaiHy, a il HIOM BiacH1
“BpackeHHs” Ta ‘“‘crioraau’ Mpo Hei, 1Mo chopMyBaIMCs MMiJl BILIMBOM aMEPUKaHCHKOI
MacoBoi KynbTypu. MoskHa mpunyctutu, mo Crnonydeni llltatu — 1e kpaina, siky
OUIBIIICTD JIFOJCH CBITY “3HAIOTH’ HaMKparie, micias CBO€i BiaacHOi kpainu. OcobnuBe
Miclle B I “cucTeMi 3HaHb  TPO AMEPHUKY IOCIIal0Th CHUMBOJIA aMEPUKAHCHKOI
KyJbTYpPH.

CuMBOJI — 11e TaKWi BUJ] 3HAKY, 110 BUKJIUKAE “CKIIAJHY CEpPIIO acoIliallii, 4acto
EMOIIIITHOTO POy, Ky BaXKKO (JI€IKl BBaXKalOTh, IO B3araji HEMOXKJIMBO) BU3HAUUTH
1HaKIlle, HDK K YacTKOBY pemnpe3eHTauiro” [S5, 75]. OnHi€0 3 HAWBaKIUBIIIUX PHUC
CUMBOJIy € Horo OaraTo3HauHicTh. “‘CHUMBOJ Ma€ 3HAKOBUW XapakTep, OCKUIbKH HE
OTHCYE, a JIUIIIEC BKA3Yy€ Ha II0Ch, CBIAYUTH MPO 1MI0Ch. AJie BIH Ma€ O€3KIHEUHY KIJIbKICTh
3HAY€Hb, CMUCIIB, BIH — LEHTP YCIX CMHCIIB peyl. BiH MICTUTh y c001 BC1 MOXJIMBI
NPOSIBU PEYl Ta LI€I0 CBOEK HAI3BUYANHOIO y3araJbHEHICTIO CTBOPIOE HECKIHUEHHY
CMUCJIOBY MEPCNEKTUBY... CUMBOJ PO3KpHUBAE MPEIMET Yepe3 00pa3 Ta MoA10HICTh, K1
BKa3ylOTh Ha IIIOCh, IO TMEpEeBHINyE cam o0pa3, O3Hauvae OlIbINe, HDK JIMIIE HOTO
OuYeBHUHE Ta O€3MOCEepPEIHE 3HAUEHHS, IO BUXOAUTD 32 HOTO MeXi. .. CUMBOJI TOTOXKHHUM,
3 OJIHOT0 OOKYy, TOMYy III0 B HROMY CHUMBOJI3Y€ETHCS, @, 3 1HIIOr0, 3HAYHO BiJ HHOTO
BIJIPI3HETHCS. BiH MOENHYE CMUCH, 171€10 SIKOTOCH MIPEAMETY 3 1HIIIUM MPEAMETOM, SKUH
HE Ma€ 3 HUM HI4OT0 CMUIBHOTO, BKA3y€ Ha IHIIY MEPCIEKTUBY... OCHOBHUM MOHATTSM,
3 IKMM 4acTo IUIyTal0Th CUMBOJI 200 MiAMIHIOIOTH OJHE 1HIINUM, € 3HaK. Ha BinMiHy Bix
3HAKy, KM BKa3y€e Ha MEBHI CTOPOHU Pedi, OOMPaIOyYu iX 3 yChOT'O IIJIOTO CMHCIIIB,
CUMBOJ “‘cTArye” B ceOe BCl MOXKIJIMBI MHOKUHU CMUCIIIB pedl. BiH € HIOU LIeHTpOM ycix
CMHMCJIIB, 3BIIKM MOJKE BiZIOyBaTHCS IXHE MOCTYNOBE po3ropTanHs [1, 16-20].

3a cnoBaMu aMepHuKaHChbkoro antponoJfiora Irops KonuroBa, pedi MaioTh BlacH1
“KyapTypHi O1orpadii” (SK KOHKpPETHI TPEAMETH) Ta “collialibHi icTopii” (sik OpeHan) [7].
Tomy nyst Toro, 1mo6 3po3ymiTy, sk 1 yomy Koka-Koma ctana oguum 3 HaifsiIcKpaBiImx
CUMBOJIIB AMEpPUKH, HEOOX1HO MOTJISTHYTH Ha 11 KyJIbTYpHY, TOUHIIIE, JIIH28OKYIbIYPHY
Oiorpadito, a TaKOX PO3TIISIHYTHU i1 COIAIbHY 1CTOPiIO K OpEHy, B CTBOPEHHI SIKOTO
BiJIIrPa€ BXXJIMBY POJb MOBA.

Penent cupomy, 1m0 mi3HIIIE CTaHE BCECBITHHROBIJOMHM HAIlOEM, CTBOPUB
¢dapmaneBT 3 micta ATnanTa B mrati Jxopmxkis, J>xon [lembepron 8 TpaBHsa 1886 poky.
[TemOGepTOH 3ampoIrOHYBaB HOBUW HAMIK IJIs MPOAAXKy B HAWOLIBINIHM anTeii ATIaHTH
“JlxkexoOca”. Y TOW wac Hamiid, mo MaB Ha3zBy “Coca Wine”, pekiamyBaBCs SIK
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3aCTOKIMIMBUI Ta JIKyBaJbHUU 3aci0. J[Jis mMpUroTyBaHHS HANOK BHUKOPHUCTOBYBAIU
EKCTPaKT JUCTS KOKH 3 LleHTpaibHOi AMepHuKuU Ta ropixiB Ko 13 3axijiHoi AGpuky, sKi
MICTHJIM aJIKaJIOiId KOKaiHy Ta KO(QeiH BIAMOBIAHO, a TaKOX JEsIKl IHII €K30THYHI
pociiuHuU. 3rijiHo yncenbHuX MidiB rmpo Koka-Koiy, y kpaiHax cBOro moxo»KeHHs KOKa
Ta KOJIa BIPOJOBK CTOJITh BUKOPUCTOBYBAIUCS SIK CTUMYJIIOIOY1 3aCO0U Ta K 3aco0u,
110 OKPAIIYIOTh TPABJICHHS, BOHU BBaXKaucs adpoansiakaMu Ta HIOUTO MOIOBXKYBaIU
TpuBamicte xuTTA [12]. Cuig 3a3HaUMTH, MO0 KOKaiH TOAl HE OYB 3a00pOHEHOIO
PEYOBHHOIO, 1 TIPO HOTO MIKOTY JUIsl 3A0POB'S 1€ HiYoro He Oyino Bimomo. Tomy BiH
BUTBHO TIPOJIaBaBCsl, 1 WOTO YacTO J0JaBajid J0 HAIOiB 3aMmicTh cnupTy. [li3Hime mo
CUPOITY TIOYaJI I0AaBaTH Ta30BaHy BOITY.

HazBy “Coca-Cola” ta mepimii TJoroTHIl Harorw npuaymas y 1886 porri Oyxraiarep
Jlxopka [lemOGeprona ta ioro maptaep ®penk Meiicon PoGincon [18], sikuii BBaXkas,
o aBi Jitepu “C” BUTIIAIATUMYTh TapHO B pekiami. [[Js JIOroTumy HOBOTO Hamoro
Po6incon oOpaB pykonucHui mpudT, BioMui gk “CrieHCepChbKUi pyKOMUCHUHN MIPUPT”
(“Spencerian script”), 1m0 BHHUK Yy cepeauHi 19 cTomiTTs 1 sSKuich 4ac OyB JIOBOJI
MOIIUPEHUM B aMEpUKaHCHhKOMY (hOpMabHOMY JIMCTYBaHHI. UepBOHO-0171a KOIHOpPOBa
cxema jorotuny Koxa-Konm BBakaeTbcsi IPOCTOI0 Ta MNPUBAOJIMBOIO 1 € JIOCUTh
NOMyJSIpHOIO Yy pekiami. CUMBOJIYHI XapaKTEPUCTUKH YEPBOHOTO KOJIbOPY HACTYIIHI:
MOT'YTHICTb, 30YKEHHS, €HEpris, MPUCTPACTb, arpecis, cuia, AUHAMI3M, MYXKHICTb,
KOXaHHsI, yjaaua (B A3ii), pamgictb (B A3ii). buiuii Koiip CUMBOJI3Y€ YUCTOTY, SICHICTD,
npaBAy, BUIIYKaHICTh 1 TirieHy. IloeqHaHHS 4YEepBOHOrO 3 OUIMM BBAXAETHCS
rapMOHIMHUM, OCKUIbKM OUTMH — aXpOMaTUYHHUIA KOdip, 1 TOMY yBary B L1l KOJIbOPOBIT
KOMOIHAIli 30CEPEePKEHO Ha YEPBOHOMY KOJIbOpL. Y IhOMY TMO€IHAHHI TaKOX
BUKOPUCTAHO €()EKTHUIN KOHTPACT Mi’K TEMHOTOIO Ta TEIJIOTOIO YEPBOHOTO Ta JIETKICTIO
1 mpoxoJyiofor Oumoro. Take MoegHaHHS KOJLOPIB Iepeae eMoIlliiiHe 30y KCHHS Ta
eneprito [10, 18-19], mo miyIkoM MiaAXOAMIIO SIS HAIIOK0, SIKWM, 32 CJIOBaMH BUPOOHUKIB,
HaJlaBaB eHeprii Ta 0aabLOPOCTI.

Jlorotun Koxka-Komau Brmepie 3’sBUBCs y pekiiami Hamor y raszeri The Atlanta
Journal y 1915 porii, a Takosx Ha BiTpuHi anteku /. [lemOepToHa, a mi3Hiiie iWoro 0ys0
300pakeHO Ha aBTOMaTax 3 npoaaxy Hamor. Jlorotun Koka-Konu 6yB 3apeectpoBanuii
K ToproBeibHa Mapka B 1887 porii, 1 Bxe Outbine 120 pokiB € “Bi3UTHOIO KapTKOIO™
OpeHny.

He3Baxkatouu Ha Te, 1110 Ha3Ba HaIo OyJia CTBOPEHA OUIbIIE CTOJITTS TOMY, BOHA
1 10C1 3JIMIIIAE€THCS CYYaCHOIO Ta MPUBAOIMBOO. SKIIO OIIHIOBATH €PEKTUBHICTh Ha3BU
“Coca-Cola” 3 ypaxyBaHHSIM TIICUXOCEMAaHTUYHHMX KPHUTEpPIiB, cepea  SKUX
1HQOpPMATUBHICTh,  acoIlllaTUBHA  BIJANOBIJHICTh,  (OHETHYHA  MNPUBAOIUBICTD
(Onaro3By4YHICTh), BMOTHBOBAHICTh, MI€BICTh, CTYHiHb YUTA0ENbHOCTI BHYTPIIIHHOI
dbopMu iMEHI Ta HasSBHICTh IMIUTIKATUBHUX CIieHapiiB [2], To OauyumMo, 10 BOHA
BIJINIOBIJIa€ Maibke yCIM ITUM KPHUTEpisiM, HE3BaXKAlOUW Ha Te, IO HampuKiHmi 19ro
CTOJITTS HE ICHYBaJIO aHl1 TeOpii HEUMIHTY, aH1 HAYKOBUX PO3BIIOK TOTO, SIKOIO Ma€ OyTu
eexTrBHA Ha3Ba ToBapy. Cioo “Coca-Cola” e 6e3nepeuno GpoHeTHYHO MPUBAOITUBUM
(Omaro3BydyHHMM): BOHO HE HAJATO JIOBre, JIETKO 3araM STOBYETHCS, 3aBISKH
BUKOPHUCTAHHIO ajiTepalii Ta aCOHAHCY € eBQOHIYHUM. 3T1HO Pe3yIbTaTiB IOCIHIKEHb,
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Ha3BU OPEH/IIB, 1110 TOYMHAIOTHCS 3 aHTIMCHKOT JTiTepu “C”, CIpuiMaroThCsl MOKYIISIMH
K “TpamuiiHi” Ta “kmacuuni” [15], mo ayxe BaxkiuBo s Koka-Konu, iMimx sxoi
3HAYHOIO MipOIO Oy/TyBaBCs HA IIMX XapaKTEPUCTUKAX HAIOIO.

Axmo “OarbrkoM” Koka-Konu BBaxaroTh Ixona IlembepToHa, TO 3aCHOBHHUKOM
KOMIMaH1i 3 BUpOOHUIITBA HAWBIJIOMIIIIOTO B CBITI HAMOK CTaB 1PJIAHJACHKUMA IMMITPaHT
Aza Kenmnep, sikuii mpunbaB perent Hamowoo y BaoBu Ilembeprona it y 1893 porri
3acHyBaB kommaniro The Coca-Cola Company. Jlyxxe ckopo Hamidi IM030aBHIH
IHTPEIIEHTIB, 0 BXOIWJIM O HOTO PEleNTy 3 CaMOro MoYaTKy Ta Jajdu HOMy Ha3By. 3
1903 poxy B Koka-ko:mi Bxke He 0yJ10 30BCIM KOKaiHy 1, B p€3yJIbTaTi IOCTAaHOBH CYAY Bij
1919 poky, nepeBakHa yacTrHa KOEiHY IMTOXO 1A HE 3 TOPIXiB KOJIH, a 3 YAWHOTO JTUCTS
[12].

o 1899 poxy Harmiii mpogaBaBcs Ha PO3JIUB B alTeKax, a MICH bOTO B CKIISTHUX
IUISIIIKAX 1 3HAYHO IMI3HINIE — B IUIACTUKOBHUX IUISAIIKAX Ta OJsAmIaHuX OaHKax.
Haiinonynspuimoro gopmoro risiimku Koka-Komnu, ctBopenoro e B 1915 pori, # moci
3QJIMINAETRCSA Tak 3BaHa ‘“‘BuUrHyrta msamka” (“curved-vessel bottle”), siky wuacrimie
HA3MBaIOTh “‘KOHTYpHOIO IUIsimikor” (“‘contour bottle”). Ha mouarky 20 cromtrs 115
IUIAIIKa Maja 1ie ofaHy Ha3By — ““the hobble skirt” bottle”, ockinbku 3a ¢Gopmoro
HaraayBajia MoAHy B 1910-1914 pokax criJHUII0, CUIIBHO 3BY>KE€HY Ha P1BHI IIUKOJIOTOK,
10 3aBaXAJIO XOJWTH. [HIIIOI0 OCOOIMBICTIO TUISAIIKA OYB HAHECEHWH Ha CKJIO JIOTOTHII
“Coca-Cola”. He3Baxxaroun Ha Te, [0 caMe LEW OM3alH IUIAMIKKA H JOCI BBAXKAC€THCS
HaWUMOMYJSPHIIINM, BUPOOHUKH HAIMOK BPAaxOBYBAJIM 1/1€a]IM KPACH, 1110 3MIHIOBAIIUCS.
e 3HalinuI0 BIIOOpaKEHHSI HE JTMIIE B )KIHOUUX (Irypax y pekiiaMi Haroro, Kl 3 pOKaMu
CTaBaJId BCE XY/IIIMMH Ta OUIBII CEKCYyaJIbHO eKCIUTIUTHUMH [13, 472], a i1 y auzaiiHi
IUTSIIIKY Hamoto: Ko B 1916 pori BoHa 3a (popmoro HaraayBana xiHKYy BikTopiaHChKO1
1001, 3 TUITHUM OFOCTOM, TaJi€I0 Ta MIMPOKUMH CTeTHAMU (JIUB. puC.l), TO Bke uepe3
miBCTOMTTS, B 1996 pomi, au3aiiH I1uIsMmku Oyno “ocydyacHEHO” — 3MIHEHO Y
BIJIMOBIHOCTI 10 HOBOTO 00pa3y 1/1eaIbHOI KIHKH: TUISAIIKY OYyJI0 BUAOBXKEHO 1, TAKUM
YUHOM, “TlocapKeHO Ha mieTy” (muB. puc. 2) [uut. o 13, 472].

Puc. 1 Puc.2

JIBi HaitxapakTepHimii o3Haku sinku Koka-Komnu — ocobnuBuii nu3aii 1 JIOTOTHUIT

Ha CKJi, pEnpe3eHTYIOTh Te, 10 KyJIbTypHui aHamtuk [leBin Hail onucye sk “3nutrs
MaTepiaIbHOCTI Ta 3HAYCHHS 3a JOIIOMOTOI0 Ju3aifHepchkol npaktuku’” [11, 93], axuit

602


http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Cocacola_bottle.jpg

TakoXX BBaxae, mo Iusimka Koka-koaum “Oyna 4MMOCh OUIBIIMM, HIDK TapaHTIs
aBTEHTUYHOTO TMOXOJPKCHHsS; BOHa Oyjia peKiIamMor0, TOBapHUM 3HAKOM Ta CaMHUM
TOBapoM, 00’ eqHaHuMH B oaHe 1iae” [11, 69].

VY 1900 pori Koka-koity Bxke BBaKaJIM HE TIJILKM O€3aJIKOTOJIBHUM HAMOEM, a i
crpaBxkHiM peHomeHoM [12, 87]. ¥V 1912 Koka-kosa Oyna €TMHUM TOBapOM, 10 J00pe
pexinamyBaBcst 'y Cnomydenux lllrarax, 1 skuif modaB NPOHMKATH N0 BCIX cdep
amepukancbkoro xutTs [120, 89]. KomiaHis-BHpOOHUK MPOXOJIOTHOTO HAIIOK YIIEepIIe
BUKOPHCTOBYBaJIa HOBI BUIM PEKJIAMU: PO3CHJIANIa TMOIITOI0 KYMOHH, SKI JO3BOJISLIH
orpuMatu Oe3komToBHY mopitito Koka-Komu, BUTOTOBIsUTA 4YHMCENbHI CyBEHIpH 13
300paXeHHSIM JIOTOTUITY HAIoOlo, 3ajlyyana J0 peKJIaMd Halol0 BiJIOMHUX aKTOpIB Ta
cnoprcMeHiB. Koka-Koma Oyna mnepmmm aMepuKaHCBKMM TOBapoM, SIKMM IOYaB
BUKOPUCTOBYBaTH JJIA CBO€i pekiamu panio [16]. ToBapuuil 3HaK, IO JIETKO
yIi3HABaBCs, IIIBUJIKO BBIMIIIOB JI0 KUTTS amepukaHiliB: jorotun “Koka-Koma” moxxHa
Oysn0 mobGaynTy Ha OOKJIAIMHKAX MOJIHUX >KYpPHAIIB, Ha BEJIMYE3HHUX IJIakaTax 00a0iu
nopir. PexiiaMa Hamoro 3aBa1 BIAPI3HsUIACS BiJ] peKJIaMH 1HIIKUX TOBAPiB SICKPABUMHU Ta
noMiTHEMHU oOpazamu. Y 1982 porii kommasis npuadaia kinocryairo Columbia Pictures,
ska HeHaB’si3MMBO pekinamyBana Koka-Komy, nmokasyrouu ii y OaraTteox (ijibMax, 1110
3HIManucs y Tod yac. OJHaK Mmicisg yCHIIIHOI pekjiaMu Ha moyaTtky 1980x, crymis
repecrala BUMPABAOBYBATH MOKJIA/ICH] Ha HET crioiBaHHs, yepe3 110 B 1989 porii Koka-
Komna ii mponaia [17].

Benukoi nonynsiprocti Koka-Kona HaOyna B poku [pyroi cBiTOBOi BiiiHH, KOJIH
BUPOOHUKHM HAIOIO JOKJIaTH MaKCUMaJIbHHUX 3YCHJb JJIS TOTO, 00 3a0e3MeYnTd HUM
aMEpUKaHChKUX COJIAATIB 3a HU3bKOIO I[IHOK B 5 1eHTIB. | Xoua 1ie 10 moyatky BiiiHU
HaIllii MaB CTaTyC ‘‘BCceaMEpHUKAaHCHKOro apredakTy”’, caMme MiJ 4yac BIMHM BIH HaOyB
OinpIn TIMOOKOTO emoIlliiiHoro 3HadyeHHs [13, 469], OoCKUNBKM ISl aMEPHKAHCHKHUX
conmariB Koka-Koma Oyna “cmakom qoMiBKY mocepes mekia Biiiau™ (“a taste of home in
the midst of the hell of war”) [12, 198]. Kpim Toro, came mij dac J[pyroi cBiTOBOI BiliHH
Koka-Koua, sika 10 116010 OyJia MpUCYTHS MaiKe BUKJITIOYHO JIUIIIE HA aMEPUKAHCHKOMY
PUHKY 3 HE3HAYHUM 00’ €MOM IMPOJAXKIB 32 KOPAOHOM, 37100yia cTaTyc MI>KHAPOJIHOTO
HAIo10, 1 Bxke B cepeauHi 1950x pokiB TpeTnHa MpHOYTKIB 3 11 IpojakiB HAJAXOAMIIA 3-32
kopaony [12, 233]. KinbkicTh mpoaxiB 3pocTalia HaJ3BUYAMHO MIBUIKUMH TEMIIaMU:
JKII0 Ha Te, 100 MpoJaTH Meplud MUIbsp] rajoHiB cupony Koka-komu, minui
JNECATWIITTS, TO JIPYTUi MUIbSP/A TaJOHIB MPOAAIM BXKE 3a CIM poKiB, 3 1944 o 1953
poku [12, 244]. 3a croBaMu icTopuka KommaHii, mounHaroun 3 1945 poky “Koka-Kona
oymna Amepukoro” (“Coca-Cola was America”) [12,206], i Majia ICMXOJIOTTYHE 3HAYCHHS,
OJIM3bKE IO 3HAYEHHSI 1IKOHU a00 PIAKICHOI pesiriiHoi peniksii” [12, 207].

[Tin wac xonoxHoi BiitHM Koka-Kona crpuiimManacs ik CUMBOJ KamiTalli3My SIK
npy3simu, Tak 1 Boporamu Cnomydenux IlltatiB Amepuxu [13, 470]. bagaum, 1o
amepuKaHili cupuiiMaroTh Koka-Komy sik CHMBOJ CBOET KyIbTypH, JKUTEII THIINX KpaiH
TeX Movanu iAeHTu(iKyBaTH Hamiid 3 AMepuKoro. [ KOMyHICTUYHOTO CBITY Mij 4ac
XOJIOJHOI BIMHM Hamid yoCOOJIIOBaB ‘‘KamiTali3Mm, IO BHUPOKYyeThes [12, 234].
[Ipesunent xommanii PoGepr Byapadd komeHTyBaB Take cCTaBi€HHS [0 HArokO
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HacTynHUM unHOM: “HenuHo, mo YepBoHi oOypeni Koka-Komnorw, ToMy 1o BoHa €
“eceniiero kamitanizmy” (“the essence of capitalism™) [12, 240].

be3 nomynspHOro aMepruKaHChKOIO HAIMOIO HE 00XO0IUIIACS KOJIHA BaXKIIMBA MOIis
y cBiTl. ¥ 1980x-1990x poxax Koka-Koma mpogoBxkyBajga MmOKpallyBaTH CBIM 1MIJIK,
BUKOPHUCTOBYIOUH JIJISI IIOTO YC1 METa-MOKJIMBOCT1, HAIPUKIIAA, OJIMIIUCHKI ITPH, JIJIs
TOT0, II00 OYTH MOMITHOIO Ta aCOIIIOBATHUCS 3 “TyXOM” CHOPTY, My3UKH Ta pagocTi [13,
470]. V 1928 pomi Koxka-Koma Oyna mepmmM CIIOHCOPOM OJIMITIHCHKHX irop B
Awmcrepnami, a 3 1978 poky BoHa crioHcopye yci KyOku cBiTy Ta BCi 1HIII 3MaraHss,
opranizoBani FIFA [17].

Oco6muBe emorrtiitHe 3HaueHHs1 Koka-Komu mis amepukaHiiiB ta ii CMMBOMIYHUN
CTaTyC B aMEPHUKAHCBHKIN KyibTypi AoOpe ycBimoMuiud y 1986 poiri, kojiu roaoBHUM
koHKypeHT Koka-Komu, kommanis Pepsico, 1o BupoOiisiia Hamii “Pepsi-Cola”, mposena
peKIIaMHy KaMIIaHito i Ha3Boto “Pepsi Challenge”. “3marans” mossraso B MOpiBHSIHHI
CMakKiB JIBOX KOHKYpPYIOUUX HAIlOiB, 1, IK BUSBUJIOCS, CIIOKMBaYaM OLIbIIE CIO00aBCs
cmak Ilenci-Kommu. VYV Biamosine Ha 1o antupexinamy Koka-Koma nposena BiacHe
JOCITIJIKEHHS, SIKE MIITBEPANIO OOpaHHs CIIOKMBAYaMK HAIOK KOHKYpPEHTA. Y 3B 3Ky
3 uUM OyB CTBOPEHHH HOBHMI pELENT HAo, COJOIIOr0 Ta MEHII MIMIY4Yoro, HiX
paHile, 1 skuii O1IbIIe cro100aBCcsl TUM, XTO HOro IpoOyBaB Ha cMak, Hix [lenci-Komna.
KepiBHUIITBO KOMMaHIi IpUitHIO pilieHHs 3HATH “cTapy”’ Koka-Komy 3 BUpoOHUIITBA
Ta 3aMIHUTH i1 HOBOIO, Ky Ha3Baimu “New Coke”. Ils HOBMHA BHKJIHMKaJIa CIPaBKHE
o0ypeHHs 3 00Ky IPOMaAChKOCTI, i YIIPOJIOBK JEKIIBLKOX MICSIIIB 3JIUIIANIACS OJIHIEIO 3
LHEHTPaJIbHUX NOJI1H, 110 oOroBoproBaiucs y 3MI. Jluie 3a nepiti 4OTUpU TOJIMHU TICHsS
TOTO, SIK OyJ10 OTOoJIONIeHO Mpo 3MiHY perenTy Koka-Komm, komnanis oTpumana 0J1u3bK0
650 Tenedonnux A3BiHKIB. [li3H1me movano Hagxoautu mo 5000 A3BIHKIB HA JCHb, Ha
JI0J1avy JI0 BEJIUKOI KUIBKOCT1 cepAuTuX JucTiB. Jlronu roBopuiu mpo Koka-Koiny stk ipo
aMEepPUKAHCHKUI CUMBOJI Ta JaBHHOro jpyra [6]. Sk oOypeHO mucaB aBTOp OJHOTO 3
yrcenbHUX JHUCTIB: “Herxe Oyzae npaBunbauM niepenucati Koncruryiiro? biomiro? s
MeHe, 3minuTu hopmyiny Koka-Komu — 11e Te came”, y Toi yac sk aBTOp 1HIIIOTO JINCTA
3a3HayaB: “Y mMoeMy *uTTI € juiie 181 pedi — bor Ta Koka-Koma. A tenep Bu 3abpanu B
MeHe ofiHy 3 mux peuei” [12, 356]. Crapisun razoBaHMi Hamliii Ha OJIWH IIA0ETh 3
“HalicBATIIIMMA NIJI aMEpUKaHI(IB pedamu, KOHCTUTYIII€I0 — rapaHTOM MpaB 1 CBOOOT,
MO>KJIMBOCTI 3/IICHEHHSI aMEpUKAHChKOI Mpii, Ta Borom sk CHMBOJIOM pemniriiHOl
cBOOOIM TEPEKOHINBO CBIAYUTH MPO BAXKIMBHUI cuMBoOJiuHMA ctaTyc Koka-Komm s
aMEpUKaHIIIB.

Buacnigok THcky 3 OOKy crnokuBauiB, siki OolkoryBamu HOBY Koka-Komy,
KOMITaHisi OyJia 3MyIlleHa MOBEPHYTH Ha pUHOK “‘cTapuii” Hamii, naBiu iiomy iM's “Coca-
Cola Classic”, ame Takox Bupimwia 3amumuTi Koka-Koiy, BUTOTOBJICHY 3a HOBHM
penieritoM, 3 Ha3Boro “New Coke” [6]. YTiMm, aeski CKENTHKH BBaXKalu, IO HAMIp
npubpatu 3 punky Koka-Komy 31 “crapum” cmakom OyB JuIiie MaiCTEPHUM PEKJIaMHUM
TprokoM [13, 471].

KepiBHUIITBO KOMMaHIi 3aBXAU JOOpE YCBIIOMITIOBAJIO BAKIUBICTh 30€peKEHHS
TICHOTO 3B’SI3KY M1 HAllOEM Ta aMEPUKAHCHKOIO KYJIbTYpOIO, SIKY BIH yOCOOJIOBaB sIK
BCepeauHI KpaiHu, Tak 1 mo3a 11 Mmexamu. Y peknami Koxka-Komm 3aBxan
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BUKOPUCTOBYBAJIKCS YUCEIbHI KPAEBUIM Ta 3BYKH, IO TICHO ACOIIOIOTHCS 3 AMEPHUKOIO:
dbortorpadii Benmkoro kaHpHOHY, MIIEHWYHI TOJIsI, KOBOOi, crioprcMmenu, Crarys
CB000IH TOIIIO.

Boxe moHaja CTOMTTS BUPOOHHWKAM HAIOK BAAETHCS MIATpUMyBaTH iMiTxK Koka-
Konu six Hamoro, 1o Ha#kpaiie BTUTOE “nyx AMmepukn”. Sk mucaB sxypHan Newsweek,
Koxka-Kona — e “amepukancbkuii xapakrep y Omstmanii” (“the American character in a
can”) [out. mo 12, 354]. Koka-Kona HacTiIBKM TICHO MOYaa acoOIiFOBATHUCS Y CBITI 3
AMepHKor0, 10 3aMiCTh CJIOBa ‘‘aMepuKaHi3alis™ dYacTo BXHBalOTh cloBo ‘“Koka-
Komonizamis” (“Coca-Colonization”, “Coca-ization”), a CyKynmHWil BIUIMB Ha CBIT
nporieciB, Bimomux sk “‘commodification”, “McDonalization” Ta “Americanization”
nepenaoTh 3a gormomororo Bupasy “the Coca-Cola effect” [13, 472-473]. Cepen iHIIMX
CIIiB, YTBOPEHUX Bij Ha3BH Haroro, “Coca-Cola-ism” ta “Coca-Colonialism”.

AHTHaMEpUKaHChKI HACTpOi, HacaMmIiepes] B MYCYJIbMAaHCHKHX KpaiHaX, 4acTo
CYNpPOBO/KYBaJIUCs He Juimie crnamoBanHHsM mpanopy CIHIA, a ¥ 3akiukamu
oorikoryBatu Koxka-Koiy, sKky B apaOChKMX Ta MYyCYJIbMaHCBKUX KpaiHax BBa)KalOTh
BTUICHHSIM aMEPUKAHCHKOTO KYJBTYPHOTO Ta, OCTaHHIM YacoM, BIACHKOBOTO
imrniepianizmy [13, 465]. [Iparnyuu 30aratutucst Ha aHTUAMEPUKAHCHKUX HACTPOSIX CEPET
mycynpMaHn micis momit 11 Bepecus 2001 poky, oauH (QpaHiy3bkuil Oi3HECMEH
TyHICBKOT0 oXokeHHs y 2002 poii moyaB BUPOOJIATA NPOXOJIOIHUNA HANK 3 Ha3BOKO
“Mecca Cola”, ska croyatky npu3Hadaiacs MycyabMaHaMm, 0 MeIIKarTh y @paniiii Ta
IHIIUX KpaiHax €Bpomnu, a Mi3HIIIE MoYana eKchnopTyBatucs A0 kpaiH CepeaHboro
Cxopy, B SIKHX Bigpasy crajia nomyispHoro. Ha3sa openny “Mecca Cola” “Bukiukae B
ysBI Bipa3y JBa IKOHIYHI 00Opa3u, SIKi 3BUYAHHO TOB’s3aHI 3 JIBOMA BIAMIHHUMH Ta
HaBITb HECYMICHMMHM KYJIbTYpaMH: MIX KYJbTYpOIO “@BTEHTHYHOCTI” Ta KYJbTYPOIO
“mTy4HOCTi”: BUAMME CIIBCTaBjieHHs ciiB “Mecca” (Ha3Ba micTa, HaWTOJIOBHIIIOTO
peniriitHoro nentpy iciamy (0.C.)) Ta “Cola”... Bukiukae 3anuTaHHs IPO BiTHOIICHHS
MDK “Tio0anpHUM” 1 “JOKambHUM”, ‘“‘CydacHICTIO” 1 “‘Tpaammiero”’, ‘“3axomom™ Ta
“perroro cBiTY” ¥ “AMepukoro” Ta “icmamom” [13, 465]. IIpo Te, 1110 MiXK CITOKUBAHHSIM
I[OTO HAIOI0 Ta CTABJICHHSIM JO0 AMEPUKH B MYCYJIBMAaHCHKOMY CBITI ICHYE 3B'A30K,
CBITYUTH TOMITHE 3POCTaHHS OOCSTIB WOTrO MPOJAXIB TMiJ 4ac MAacOBUX IPOTECTIB
MyCYJIbMaH, BUKJIMKAaHUX KapUKaTypaMH 13 300pakeHHSIMU ITpopoka Morammesa B OfHii
3 TaHCHKHX ra3eT Ta HEKOPEKTHUMU BHCIIOBIIOBaHHAMMU Tpo iciam [lanu Pumcekoro [13,
467].

Koka-Koina — He TIJIbKH MPOJYKT aMEPUKAaHCHKOI MAacOBOi KyJlbTYpH, a i OJMH 3
yuHHUKIB i1 popmyBanHs. Koka-Kona Bigirpaia BaxJIUBYy poJib y MOMyJspu3aliii, a, Ha
JTYMKY IHIIKUX, HaBiTh cTBOpeHH1 [19], cydacHoro obpasy Canra Knayca y Burismui
CTaporo 4oJIOBiKa B 4epBOHO-OUIOMY ofsi31. Jlo Toro, sk CaHTa 3'IBUBCS y peKjami
HAIo0 BOpaHM caMme Tak, B aMePUKAHCHKINA KyJIbTYpl HE ICHYBAJIO €IMHOTO YSIBJICHHS
po Te, SIK camMe BiH MaB OU BUTIISIIATH, 1 TOMY HOTO 3o6pa>KyBanH MO-pi3HOMY, B OJIsI31
pizHoro kombopy. Komm nHa mouatky 1930x pokiB kommanis Koka-Kona, mparnyun
JOCATTH 3POCTaHHS MPOJAXIB HAIMOI Y3UMKY, KOJM He OyJ0 BETUKOTO MOMUTY Ha
NpOXOJOAHI Hamoi, nopyduina 300pasutu Canra Knayca 3HaMEHUTOMY XyAOXKHHKY-
umroctparopy I'. Canmioy, BiH CTBOpUB 00pa3, AKUil CbOTOHI BBaXKaIOTh KilacH4HUM. He
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Maloud TajKd, SKuM came Mano Oytu obsmmuds Canra Kiayca, xynokHUK 300pa3uB
BracHe oOsuyus [16]. OnmHak BpaxkaroTh, 10 cXx0xki 300paxkeHHs Canrta Kiayca B
YepBOHOMY 015131 ICHYBaJIM M paHimie. YTiM, HE MOKHA HE BI/IJIaTH HaJIC)KHE KOMIMaHii
Koka-Koma, sika He mnume ramboko 3akapOyBasia 1ieid oOpa3 HalyIro0JIeHIIOoro
PI3ABSHOrO MEPCOHAXKa B CBIAOMOCTI aMEpHKAaHIIIB, a 1 eKCIopTyBajia MOro A0 1HIIMX
kpain cBity. [l{opiuna mepenpizassna pexiama Koka-Konu, Ha sikiii OyB 300paxeHuit
CaHra 3 IIIAIIKOI HAMOK Y PYIIi, CTaja TPAIUIIMHOI YaCTUHOIO PI3ABSHUX CBAT. BoHa
HE TUIBKM CIpHsiia 3pocTaHHI0 oOcsariB mpoaaxy Koka-Komm B3uMmky, a i myxe
nojoOanacst MIiTSIM, sIKIi BBAXKAIOTHCS BaXKJIMBUM CETMEHTOM PHUHKY O€3aKOTOJBLHUX
HaroiB. Y dac, KOJu 111e He 0yJio Tene0adeHHs, 0 MOMMPEHHS KOJIbOPOBHUX (DITBMIB, 10
TOTO, SIK Y Ta3eTax Movyald MIMPOKO BUKOPHUCTOBYBATH KOJbOpH, pekiama Koka-Konm B
KypHajaxX, Ha BEIUKHUX IMUTaX, y TOYKAX MPOJAXY HAIOI cTaja s OaraThox
aMEpHUKaHIB MEePIINM 3HAHOMCTBOM 3 00pa3om cyuacHoro Canra Kiayca [19].

[HmmM npuxnanom BiuuBy 0penny Koka-Kona Ha amepukaHChKy KyJIbTypy Oyia
micHA 3 pexyiamu Hamoto 1970x pokiB, sika HazuBayiaca “MeHi O XOTII0CS HABYUTH CBIT
cmiBatu” (“I'd Like to Teach the World to Sing”), i1 sixa crana nonynspaum xitom y CILIA
[17].

BumenaBeneni ictopli € Judime ABOMa NPHUKIATaMHU  YUCEIBHUX “‘Mi(iB”,
Oiorpadiro” MONOBHWIM 4YHCENbHI MpaBIWBI Ta BUTaJaHl 1CTOpIi, SKI HA3UBAIOTh
“Cokelore” abo “Coke lore” (“Coke” + “lore” — “rpamuuiliHi 3HAHHS, BYCHHS,
BipyBaHHA ). Ciij] 3a3HAYUTH, 11O JIET€HIM — YHIKaIbH1 MOJI1i, CHMBOJIU Ta OCOOMCTOCTI,
0, XapaKTepU3YIOTh CYTHICTh Ta TNPHHIWON OpPEHIY, BBAXAIOTHCS CHUIBHUM
IHCTPYMEHTOM I MPOCYBaHHS OpeHy Ha €MOLIMHOMY piBHI. JlereHau cropusitoTh
CTBOPEHHIO Ta YKpIIUIEHHIO OpeH/a, HaJaroKEHHIO CHUCTEMH 3BOPOTHOTO 3B’S3KY,
CTBOPEHHIO JIPYXKHIX, He(QOpMaIbHUX CTOCYHKIB 13 CIHOXXHMBauaMH, a TaKOX
“OKMBIIIOIOTH” TMPUHLIUNKA OpeHJy ¥, BHUKOPUCTOBYIOYM 3pO3YMIJl MPUKIAIH,
BUKJIMKAIOTh 10 HHOTO J0Bipy [14].

Koka-Koumi, kpame 3a Oynp-skuil iHIINN apTredakT, BAANIOCS MOEAHATH MACOBY
KyJbTYPY 3 KOMepIiitHUM npoaykToM [13, 471]. SlckpaBoro BizyalbHOO MeTadopoto, 1m0
nepenac 1e moeaHaHHsA, € au3arH ismku Koka-Komm, cTBopeHmMil s ydacTti B
JM3aHEpChKOMY KOHKYpCl CTYIEHTKOW YHiBepcutery mmTaty IliBnenna Kapomina
Awmangnoro P. Kpoy (auB. puc. 3). Bona ckoHcTpyroBana cumBoiuamii 06pa3 Koka-Kounu,
110 Ha (JOH1 aMEePUKAHCHLKOTO IIparnopy o0’ €IHYy€E 1HIIT CUMBOJIM aMEPUKAHCHKOT MaCcOBOi
KyJnbTypH, cepen akux Ensic IIpecni, Mepunin Monpo, Oapi XenbepH, TyOn — JIOrOTHUIT
My3u4HOi rpynu Ponine Cmoyn3, XOT-A0T, 0€MCOOJBbHUI M’ST4 Ta aBTOMOO1IL MapKu
“IlleBpone”. ITignuc mo 300paxkenns, “A Classic never goes out of style”, BukoHaHwmii
TPaJAMIIITHUM  “‘CTICHCEPOBCHKUM PYKONMUCHUM IIPUDTOM, CIYyTyE CBOEPITHUM
00’€THABYMM JICHTMOTHBOM JIOTOTHITY, TOJIOBHY JyMKY SIKOTO MOXHA BHCJIOBUTH
HAaCTyIIHUM 4uHOM: “Yac He BIIaJHMI Haa JEIKUMU pedyamu (y JaHOMY BHUIAIKY
300paXeHUMH CUMBOJIAMH ), SIK1 HIKOJIM HE BUHAYTh 3 Moau”’. KonbopoBa rama jgorotuiry
CKJIaIa€ThCS 3 YEPBOHOTO, OLJIOTO Ta YOPHOT'O KOIbOPIB. AXpOMaTH4HI O1IHiA Ta YOpHUI
HE MPUBEPTAIOTH yBary, a JIMIIE aKIEHTYIOTh il Ha JOMIHYIOYOMY YEPBOHOMY KOJIbODI,
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dbipmoBomy koibopi Koka-Komnum, sxuii Bano mepenae 3HAUYCHHS IHIIUX CHMBOJIB,
BUKOPHUCTAHUX y 300pakeHH1 (MpUCTpacHicTs MepuitiH MoHpO, YepBOHI T'yOH, YSPBOHUH
KOJIIp Taps4oro XoT-Aory Tomo). Tol ¢akrt, Mo BCl HEBMHUPYII CUMBOJIU AMEPUKH
00’€THAHO Y TUISIII KOMEPIIIHHOTO OpeHIy, Ha3Ba SIKOTo TeX € cuMBoJiiuHo0 (“Coca-
Cola Classic™), €, ma Hamry AyMKy, BAAJIOI0 Bi3yaJbHOI METa(oOporo, M0 HAOYHO
JEMOHCTpY€E inero mpo ob0'emHanHs B exumHe mine (“fusion” — tepmin [.Kyka [4])
KOMEPIIIHHOTO IPOIYKTY Ta MaCOBOI KyJIbTYPH.

o clissic never goes oul of slyle.
Puc. 3

Oxkpim Bxke 3rajilaHoi “aBTEHTUYHOCTI’, 1HIIIOK0 BJIACTUBICTIO 1IKOHU € T€, 10 JleBif
Hait HasuBae “kxineTmunuM BIumBoMm™ (a Kinetic impact), xonu ii Bi3yaiabHa (opma
1meHTU(IKy€eThes 3 11 ceHCOpHMMH BiacTUBOCTsAIMU (y Bumanky 3 Koka-Komoro — 1ie
BITYYTTS MPOXOJIOJHOTO, IIMIY4Oro Ta OCBDKAIOUOro0 HAlow, TeMa, fKa YacTo
BUKOpHUCTOBYBaiacs y pekiami [13, 472]. ¥V cioranax Harmoro BIPOJOBXK 0araTbox poKiB
IIMPOKO BUKOPHCTOBYBAJINCS CJIOBA, IO MEpPEAal0Th HOro CEHCOPHI BIIACTUBOCTI:
“refreshing”, “delicious”, “natural flavors”, “cold, crisp taste”, “wholesome
refreshment”. Tekct oxHOTO 3 pexiiaMmHuX oroyomeHb Koka-Komu cepennan MuHynoro
CTOJIITTS, IO CKJIaAa€eThes 13 “3aronoBka’ (Supremely Satisfying), nororuny Koka-Konu
Ta BJIACHE PEKIIAMHOTO TEKCTY, MOOYIOBaHUI caMe Ha OMHUCI CEHCOPHHUX BJIACTUBOCTEH
npoxoJjoHoro Haroro: More than wet — thirst-quenching --- Better than sweet — delicious
--- Crisper than crisp — keen --- More than pure — wholesome. YBara y miit pekiami
(OKyCy€eThCSI HE JIMIIE Ha CMaKOBUX BIIACTHBOCTSX HAIOK — HOTO BoJiorocTi (Wet),
coioakocti  (Sweet), 3matHOCTI  OocBbXkath Ta  Oampoputu  (Crisp)  Ta
YUCTOTI/0€30MIMKOBOCTI (PUre), a if Tak OM MOBUTH, HA “TIEPIIOKYTUBHOMY €(DEKTI” IHX
BJIACTUBOCTEH HAIOI0: 3JaTHOCTI 3acmokoitu cmpary (thirst-quenching), BukmukaTH
3agoBosieHHs1 cmakoMm (delicious), 3abesneuntu enepriero (Keen) ta mpuHECTH KOPUCTD
(wholesome). TekcT pekiiaMu CKJIaJA€TbCA Maike BHKIIOYHO 3 NPUKMETHHUKIB Y
NOPIBHAJILHOMY CTYTI€HI, SIKI MOKJIUKaHI BIUIMHYTH Ha CEHCOPHI BIIYYTTS pEIUMi€HTa
peKiIaMu Ta 3MYCHUTH WOro/ii mpuragati CMak Hamor. Y pekjiaMi HeMae KOJHOTO
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JIE€CTIOBA, sIKe O BUPaXKaJIO CKCIUTIIUTHUN a00 HaBITh IMILTILMTHUHN 3aKJIUK CIIPOOYBaTH
Harmii. Y 3arojioBKy pekiamHoro Tekcry (Supremely Satisfying), ssikuii BuiieHO 1HITHUM
mpudTOM, BHUKOPHUCTAHI TMPHUCITIBHUK Ta JIENPUKMETHHK TENEPIIIHROTO dacy.
[MpucniBauKk “Ssupremely” Mae IMIUTIIMTHE 3HAYCHHS HAWBMIIOTO CTYICHIO (SUpreme —
“of highest quality, importance, etc, greatest in degree; extreme, final or last, esp being
last in one's life or progress; ultimate”) i, TakuM YHMHOM, TIEPEKIIMKAETHCS 3 PEIITOIO
TEKCTY OTOJIOLICHHS, MOOYA0BaHOTO Ha MopiBHAHHI. TenepimHiii yac Ti€enpUKMETHUKA
“satisfying”, BupaxxeHnii 3aKiHYCHHSIM —ing, CTBOPIOE BPAXKEHHS MPO JOBTOTPHBAIICTH
eeKTy, CTBOPEHOT0 HaroeM. KpiM TOro, BUKOpUCTaHHS aiiTeparlii (MoBTOp JiTepH “S”)
y LIbOMY BHpa3i MOCHJIIOE€ HAroJoC Ha TPATUIIHHOCTI Ta KIACHYHOMY CMAaKy HAarolo.
He3Bakaroum Ha BiJICYyTHICTh PUMH, 3aBISIKH BUKOPUCTAHHIO TPAMATHYHOI KOHCTPYKIIi1
3 OJJHAKOBOIO OYJIOBOIO Ta BUKOPUCTAHHIO MOBTOPIB (ayiTepallii i acOHaHCY), a TaKOXK
BI3yaJIbHOMY PO3TAIllyBaHHIO TEKCTY (y BHUIJISII CTPO(dH, 10 CKIATAETHC 3 YOTUPHOX
PSAIKIB), CTBOPIOETHCS] IEBHUN PUTM, 1 TEKCT PEKJIaMU CIIPUHUMAEThCS AK Bipil. Pekiiama
Ma€ OCOOJIUBY PUTMIKY: 3aBISKH BUKOPHCTAHHIO KOPOTKHMX CJIIB y MEpIIid YacTHUHI
KOXKHOTO PSIJIKa, aKIIEHT pOOUTHCS Ha OCTAHHBOMY, HAHTOJIOBHIIIOMY CJIOBI psjka: thirst-
quenching, delicious, keen, wholesome. KinbkicTh CKIa[iB B OCTAHHBOMY CJIOBI TPHOX
PAIKIB OJIM3bKA JI0 KUTBKOCTI CKJIAJIIB YCIX MOMEPENIHIX CJiB, 10, pa3oM 3 (iHAJIHLHOIO
MO3UIIIEIO CII0BA B PSI/IKY, TaKOX (POKYCye yBary Ha OCTaHHbOMY CJIOBI. TakuM 4MHOM,
anessisl 10 CEHCOPHHUX BIJUYTTIB PELMMIEHTA 3IMCHIOETHCS Y LBOMY PEKIAMHOMY
MOBIJJOMJICHHI KOMILUIEKCHO, Ha BCIX PIBHAX MOBHU — (DOHETUYHOMY, CUHTAKCUYHOMY Ta
CEMaHTHUYHOMY.

300paXkeHHsI, BUKOPUCTaHe y 111 pekiami (IB1 yCMIXHEH] KIHKU B KaleToIIKax 13
3a/10BoJIeHHM 1110Th Koka-Komny 3 ¢pipMOBHX CKJISTHOK 3 JIOTOTUIIOM HArO0), MOCUITIOE
CEHCOpHI 00pa3u, BUKIMKAHI PEKJIaMHUM TeKCTOM. Kombopu, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
i pekyiami, B OCHOBHOMY, aXpoOMaTH4H1 (4OpHO-O170-cipl). YBary B MOBIJIOMJICHHI
30CepEIKEHO Ha YePBOHOMY JIOTOTHII1, III0 3HAXOAUTHCS Y HOT0 1IeHTpi. biigo-uepBoHUM
KOJIbOPOM TaKOXX 300pa)KEHO TPOSIHAM Ta CTPIYKMA Ha KaIeNIONIKaxX XIHOK, HAmiil y
CKJISTHKaX, KOJIIp MIOMaJii Ha Ty0ax Ta pyM siHEIlb Ha IIOKax (CBITYEHHS TapHOTO 3/I0POB's
Ta 3aJ0OBOJICHHA BiJl Hamor). TakuM YHMHOM, yci 3aco0M IbOTO PEKIAMHOTO
MOBIJJOMJICHHS, SIK BepOaJibHI, TaK 1 HeBepOabHI, CIIPSIMOBAHI Ha JOCSITHEHHS €IMHO1
METH — BUKJIMKATH B CIOXXMBaya IMO3UTHBHI acolliaiii, MOB’A3aHl 3 CEHCOPHUMU
BiactuBocTsIMu Koka-Koinu.

AHani3 cijoraHiB  Ta pekiaamMHux noBimomiieHb  Koka-Komu — mo3Bosisie
MPOCIIKYBaTH, SIK MOCTYIOBO 3MIHIOBAaBCS 00Opa3 HAIMOI 3 yacy WOro CTBOPEHHS 0
Hamux JHIB. [leski cioranu Oyiu BiIOOpaKeHHSIM 4aciB, Y SIKI BOHU CTBOPIOBAJIKCS, SIK,
HANPUKIIA] CIOTAaHU, [0 BUKOPUCTOBYBAIHCS JUIsI PEKJIaMH HAIOI0 SIK JIKapCHhKOTO
3aco0y: “The ideal brain tonic” ma “Coca-Cola — revives and sustains”. Cnoran 1906
poky — “The great national temperance beverage”, pexmamyBaB Koxka-Komy sk
aJIbTepHATUBHUI Halii aJIKOTOJLHUM HAMOSIM y YacH Jiii “‘cyXxoro” 3akoHy. [Hii cioranu
BioOpaskaau ycHinmHicTh npoaaxis Hamoro: “Three million a day 7, “Six million a day ”,
“It had to be good where it is”. V cnorani 1948 poky 3po0JieHO Harojoc Ha TapHOMY
obciyroByBanHi cnoxuBadiB Koka-Komm: “Where there’s Coke there’s hospitality ™.
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Cnoranu “Around the corner from anywhere”, “Stop at the red sign”, “Meet me at the
soda fountain”, “All trails lead to ice-cold Coca-Cola” ta “Coca-Cola... along the
highway to anywhere” Bka3zyloThb Ha Michs npoaaxy Koka-Komu. Komu Koxka-Komy
IoYaJI POoJaBaTH y IUIAIIKAX, 1€ BimoOpasuiocs y ciaoranax Hamoro: “Coca-Cola goes
along”, “The package that gets a welcome at home ”, “For people on the go”. YBary B
IHIIMX CJIOTaHaX 30CEPE/KEHO Ha 3/JaTHOCTI HAMOK BTAMOBYBATH CIIpary BIITKY Ta
B3uMKY: “The delightful summer-winter beverage”, “Thirst knows no season”, “Coke
knows no season”, vioro yuikaiasHocTi: “The Only Thing Like Coca-Cola is Coca-Cola
Itself” ta tioro “aBTrenTUuHOCTI”: “It's the Real Thing”.

HaitnomupeHimumu B pi3Hi pOKH OyJU CIIOTaHH, SIKi HArOJIOIIYBAIM HA CMaKOBUX
axocTax Koka-Komuy, ii 31aTHOCTI OCBIKaTH, 0abOPUTH Ta 100pE 3aCIIOKOIOBATH CIIpary:
“Delicious and refreshing”, “Coca-Cola — revives and sustains”, “Thirst asks nothing
more ”, “The cold, crisp taste of Coke ” a ixri. OgHak MOXHA TOMITHTH, IO TOCTYIIOBO
Takl CIIOTaHM, AKIEHT y SIKUX 3pOOJICHWH Ha peabHUX XapaKTePUCTUKAX JCHOTaTa
(cMmaky, IHIIIUX CEHCOPHUX BIIACTUBOCTSX) — MPOXOJIOJHOTO HAIOI0, IO PEKIAMYEThCS,
JIOTIOBHIOIOTHCS, a TMOTIM MaikKe 30BCIM BUTICHSIOTHCA IHIIUMHU, MOOYJAOBaHUX Ha
pi3HOMaHITHUX KoHoTamisfx. Lle miarBepmxye cimoBa I.Kyka mpo Te, 1mo pexiramoaaBIil
“MaloTh CXUJIBHICTh BHUKOPHUCTOBYBATH CTpAaTerii, sIKi BIABOJIKAIOTH BijJ OYKBaJIbHOIO
3HAYEHHS CJI0Ba (BKUBAaHHA JEHOTATUBHUX 3HAYEHB, pedepeHiiii a0 JOrTYHOro 3MICTY)
ab0 10/1at0Th 0 HBOTO 1HIII 3Ha4YeHHs [4, 101]. OnqHuUM 3 HAUNOMKUPEHITNX MPUHOMIB
PO3IIMPEHHS JACHOTATUBHOTO 3HAYEHHS TOBApy, IO PEKIAMYETHCS, € CEKCILTyaTarlis
YUCEJIbHUX KOHOTAIlI — HE 3aBXKJU BUPA3HUX acoliallii, IK1 CJIOBO MOXE BUKJIUKATH B
NEBHOI MOBHOi CHIJIBHOTH a00 B IpyH Ta OKpeMHX JroAeil BcepeauHi Hei [4, 101].
[TpuknagaMu BUKOpUCTaHHS (2 B ISAKUX BUIAJIKaX HaBITh CTBOPCHHS) HOBHX KOHOTAIIIH
Koxka-Komnu € Hactynni crioranu: “Coca-Cola... makes good things taste better ”, “Sign
of good taste ”, “It's the real thing ”, “Look up America”, “Coke adds life ”, “Coke is it! ",
“America’s real choice”, “Red, white & you”, “Catch the wave”, “You can't beat the
real thing”, “Always Coca-Cola”, “Life tastes good”, “Make it real”, “The Coke side
of life”, “Open happiness” Ta iHmi. MeTa UX CIIOTaHIB — BUKJIMKATH B CIIOYKHBAYiB
acoIriaiii M HarmoeM Ta 6ararbma IHIIMMH TTO3UTUBHUMH peUaMH — TapHUM HACTPOEM,
BUIITYKAHUM CMAaKOM, 3JTOPOBUM CITOCOOOM KUTTS Ta HABITh IIACTSM, TO/Il SIK HA TIOYATKY
ctBopeHHss Koxka-Konu 11 BuUpoOHMKM oOOMeEXyBajacsi TNEpeBaXHO OOISIHKaAMU
MIPUEMHOTO CMaKy Ta 3aCIIOKOEHHSI CIIPary.

VY cnoranax Koka-Konu TpaauiiiiHO BUKOPUCTOBYETHCS HaKa30BHMl crociO
niecniB: “Drink Coca-Cola”, “Pause and refresh yourself”, “Enjoy life”, “Refresh
yourself”, “Have a Coke and a smile”, “Live on the Coke side of life”, “Open
Happiness”, “Smile”. Slkmio Ha modatKy mnosBM Hamoro y 1886 poui y criorani
BUKOPHCTOBYBAJIOCS HeWTpanbHe niecioBo “t0 drink™, To mi3Himie HOTO 3aMiHWIA
eMOIIITHO-3a0apBIICHI JIi€CIOBa, HAYKMBAHIIIUM 3 SKHUX € TIECTIOBO “e€njoy”. OnHak y
oubmocTi cnoraniB Koka-Konu 3aknuk nuty Hamiil Bupaxxenuit immmnutao: “We've got
a taste for you”, “ Things go better with coke”, abo B3arami BincytHii: “It's the real
thing ”, “Look up America”, Life tastes good ".
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Jesiki cnoranu € oxnmunumu pedennsmu: “‘Delicious! Refreshing! Invigorating!
Exhilarating!”, “Coca-Cola is Coke!”, “Make It Real!”, “Coke is it!”, a cnoran 1944
poky mae Gpopmy kBecutuny: “How about a Coke?”

Cepen cTwimicTHIHHX 3aco0iB, M0 BUKOPHCTOBYIOThCS y ciioranax Koxa-Koum,
TpaauiliiHa s pekiaamu MeTadopa: “sunshine” (“lce-cold sunshine ), “friend” (“The
best friend thirst ever had ”), “passport” (“Passport to refreshment ”). V cioranax Hamoro
3yCTpIYalOTHCS BUITAJIKH BXXKMBaHHS MeToHIMIT (“A pause that refreshes ) ta mopiBHSIHHS:
“Pure as sunlight ”, “Dependable as sunshine ”. B omHOMY c10raHi BAKOPHCTAHO 3€BIMY:
“Have a Coke and a smile/”; nocuts mommpenoro € rimepoona: “Always Coca-Cola”,
“Along the highway to anywhere ”, “Thirst asks nothing more ”. V ciioranax Koka-Komau
TaKOX 3ycTpidaroTecs Heosorizmu: “The Coke side of life”.

Sk1o crmoyaTKy B clIoraHaxX Harol BUKOPHUCTOBYBAJIKCS JIOBT1 CJIOBA, 1 OUIBIIICTD
CJIOTaHIB CKJIa/iajacs 3 BEIMKOI KUILKOCTI ClTiB (Hanpukia, ciorad 1939 poky “Whoever
you are, whatever you do, wherever you may be, when you think of refreshment think of
ice cold Coca-Cola”), To GUIBIIICTD CIIOTaHIB, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PEKJIaMi HAITOFO
OCTaHHIX POKIB, MOMITHO CIIPOCTUJIUCS Ta CKOpOTMWIKCS. baxkanuil 1j1s pekiiaMo/1aBIiiB
edeKT JIOCATAEThCS HE 3a paxyHOK IepepaxyBaHHS YHCEIbHUX IMO3UTHUBHUX
BJIACTUBOCTEH HAIOI0, a 32 PaXYHOK ‘“‘CEMaHTUYHOT IMTUOMHU KOPOTKUX CJIIB, SIKI MAIOTh
BEJIMKWUH KOHOTATUBHU Ta acouniatuBuui norenmian: ‘Make it real”, “The Coke side of
life”, “Open happiness” ta inmn. Hampukian, BUKOpHCTaHHS JeHKCHCY (BKa3iBHUH
3aiiMmeHHHK “it”) y ciorani “Make it real 7, mo3Bosisie CTBOPHUTH MPAKTUYHO HEOOMEKEHY
KUIBKICTh acollialiliid, mMoB’s3aHy 3 HamoeMm. 3BUYalHO, HAJA3BUYAITHO BaXXJIUBY POJb Yy
bOMY BHMAJAKy OyJ€ BHKOHYBAaTH BUKOPUCTAaHE B pEKJIaMi 300paKeHHs, SKE MOXKE
NOCWJINTA a00 3amepeuynTd 3HAYEHHSI TEeKCTY, BHUKJIMKATH HECIMOAIBaHY AacCOLIAILIo.
Hanpuknan, mouysinu ciorad “Make it real ”, HaBpsi1 4 XTOCh ySBIATUME THOCTCHKUX
MOHAaXiB Ha “aMEpPUKAHCHKUX TipKax’ y MapKy po3Bar (IuB. puc. 4), 300pakKeHHS SIKUX
po3MillleHO Ha ojfHOMY 3 pekiamuux rakariB Koka-Konu B Kurai. Take nmoemnanHs
HauyeOTO HEMOEAHYBAaHUX CJIOraHAa Ta BI3yallbHOrO 00pa3y CIHpHS€E Kpaliomy
3amam’siToByBaHHIO pekiamu. lle peknamue mnoBimomsienHs Koka-Komum 3nHagHO
BIJIPI3HSIETHCS BIJI PEKJIIAMHM HAIOIO0 TMOYATKY Ta CEPEIUMHU MUHYJIOTO CTOJITTS, Y SKid
Oymu TIpeACTABIICHI IEPEBAXKHO aMEPUKAHCHKI CIMEIHI IIHHOCTI: 300paKyBaMCs KIHKH,
JIITH, CIMEHHI CBSITA TOIIO.
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BuiienaBenenuii npukiiang MIATBEPIKYE TYMKY PO Te, M0 332 POKH CBOIO
icnyBaHHs Koka-Kojna gocsriia 3HayHUX YCMIXiB y CBOiM “ICTOPUYHIA Ta COLIaIbHIN
THYYKOCTIL: i 00pa3 MpoJOBXKYBaB aJanTyBaTUCS /10 3MIH y KyJbTYpHUX (opMax Ta
MPOJIOBAKYBAB PO3LIMPIOBATHUCS, BKIIIOUAIOYM HOBI CIIOXHUBAIIbKI CEKTOpPH, CTAlOUU BCE
O1TbII “meMoKpaTHYHUM” Ta “1HKIIO3uBHUM [13, 471].

Onnum 3 cexperiB yemixy Koka-Komau BBaxkaroTh i pi3HOCTOPOHHICTb, PyXJIUBICTh
a00 HaBITh “€IACTUYHICTH, IK HA3WBAIOTh TOETHAHHSA “HOBOTO” Ta “‘Tpamuiiiiaoro” [13,
471]. Imix HAMOO MOCTIHHO 3MIHIOBABCS, 3aBXKM BIITBOPIOIOYU JIyX €MOXH: HAa 3MIHY
IoMiHYyI0YMM Yy 20 CTOMITTI CIMEMHHMM I[IHHOCTSAM, Yy JApyrii mojoBuHi 20 CTOMITTS
OPUMIIUTM [IHHOCTI MOJIOADKHOI ayauTopii, ska OimbpIle, HDK JOpOCHi, CXWJIbHA
BUTpAYaTH rpolill Ha TPOX0JIoAH] Hanoi [ 13, 472].

OnauH 3 OCTaHHIX pEeKJIAMHUX POJIMKIB KOMNaH1i, BunyieHui y 6epesni 2010 poky,
pekinamye gietnuny koiy (“Diet Coke”), 06e3cyMHIBHO po3paxoBaHHi Ha MOJIOIY
ayJIMTOPiIO0, 1 3HAYHO BIJAPI3HAETHCS Bia TpaauiiiHoi pexiaamu Koka-Konu munynoro
cToJiTTsA. Bimeoponuk Mae Ha3By “Stay” 1 € 4aCTUHOIO MapKETHHTOBOI kKammaHii "Stay
Extraordinary". 3a cioBaMu po3pOOHHKIB, 1151 peKJIaMa “BHXBAJIS€ IMOACHHI JOCITHEHHS
HOBOI'O IOKOJIIHHA MOJIOAMX crHoxkuBadiB pgletmyHoi Komu Ta mokasye, sik OpeHA
JoTIoMarae iM B3sTH BiJ] )KUTTA Outbie” [20]. Y XBUJIMHHOMY POJIMKY MPEJICTABIICHO PSiT
JUHAMIYHUX 00pa3iB, 10 MIBUJIKO 3MIHIOIOTH OJHUH OJHOTO: MM 0OauuMO MaHOpaMmy
BeJIuKoro micrta (mBuame 3a Bce, 1e Jloc-Anmkenec, y sSIKOMy 3HIMQJIA BIJEO), Y
HACTYITHOMY KaJpi 3'ABis€ThCa MOOUTbHUM TenedoH, 1mo BiOpye 1 OyAUTh MOJOJIOTO
YOJIOBIKA, SIKMI, MMOBIPHO, BiAMOYMBAB Micas pobOodoro nHA. YosoBik Oepe B pyku
IUTSIIIKY J1€ETAYHOT KOJIU Ta e BYJIMIICIO MICTa Ha BEUIPKY, A€ MOT0 3yCTpiualoTh APY3i.
[ToTiM MU 6GauUMO MOJIOZIOTO XYA0KHUKA, IKUW PO3MUCYE CTIHY. BiH I’€ N1€TUUHY KOy
3 Osstanoi 6anku. HactymHa repoiHst poiuKy — KIHKa, sSiKa 1€ MPOXOJIOJHUN Hamii 3
bipMOBOTO CTakaHy mMiJ 4ac ToOKasy Moja. MeauyHa cecTpa B JIKapHI BiJIKpUBA€E
ONAIIaHKY KOKHM, a TMOTIM MiAXOAUTh 10 HOBOHAPOJ/DKEHOI TUTHUHM, SKa Iade. Y
HACTYIMTHOMY KaJpl MU 0a4uMoO pexkucepa QpuibMy, SIKHI 3HIMAE CIIEHY 3 BUOYXOM 1 '€
Koka-Kony. Hactynmauii 006pa3 — >KypHaJIICTH OTOYYIOTh JIMY3WH, y SIKOMYy ‘“3ipka’”,
cxoxa Ha criBauky beitonc, n’e Koka-Koiy, a motiM BUXOIUTh Ha Y€pBOHY JOPIKKY. B
OCTaHHIX KaJpax Mu O0auuMo Hamuc ‘‘Stay extraordinary’ Ta JTOTOTHUN IIETUYHOI KOJIH.
Bci repoi ponuky — MoJ10/1l Ta TpuBaOiMBi. | Xo4a BOHM HajiexaTh A0 PI3HHX pac Ta
PI3HUX MPOILIAPKIB CYCHIJIbCTBA, MO-PI3HOMY BHUIVISIIAIOTH Ta MPALIOOTh y PIZHHUX
yMOBax, SIKILIO BIPUTH peKJami, BOHH BCl — YCHIIIHI Ta €KCTPAOpAUHAPHI, Y YOMY iM
JI0TIOMarae JiieTU4Ha Koja. Poiuk cympoBOpKyeThesi micHero “Sweet disposition” y
BUKOHaHHI rpynu The Temper Trap. He3saxarouu Ha IIBUAKHIA TEMIT My3UKH, TIEPIIIi ABa
paaka micHi (“Sweet disposition -- Oh reckless abandon ”) 3ByuaTh J0CHTb MOBUIBHO, aJie
BXKE 3 TPEThOro psiAKa TeMN cTae Bce MWBUAMMM. ClioBa MiCHI, MEPEBAKHO JIHILE
imenauku (A moment, a love -- A dream, a laugh -- A kiss, a cry -- Our rights, our
Wrongs), ska He Ma€ HiSKOTO CHOKETY, JHUHAMIiuHi, CHEpriiiHI Ta CTBOPIOIOTH HU3KY
SCKpaBUX MO3UTUBHUX 00Pa3iB, IO MiIKPIILUIIOIOTEH Bi3yalbHl 00pa3y BiACOPOIHKY.

VY mpec-peni3i KoMnaHii mpo el peKIaMHUM POJIUK 11€ThCS PO Te, IO IS “IIHX
OaraTorpaHHuX, YIEBHEHUX y c001, MOTHBOBaHUX ocobuctocteit” Openn Koka-Kona €
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HEB1J’€MHOI0 YaCTUHOK KHUTTA , 4Uepe3 Te, 10 “BOHM HaMararoThCs POOUTH BCE
sKHaWKpalle, BOHU KOPHUCTYIOThCS OpeHJamu, sKi Jal0Th €HEPriio, MPUCTPACTh Ta
myskHicTh” [20].

HoBorw mnpaktukoro, mo HaOyBae MOMYyJSIPHOCTI y pekiIaMmHild cdepi, Ta sKy,
30KpeMa, BUKOpHcTOBye KommaHisi Koka-Kona, € 3amydeHHst 10 CTBOpEHHS peKjIamMu
cnoxuBaviB. Hampuknan, y 2009 poky kommadis Orojocuia KOHKypC Ha IMITaIliio
“3ykiB” Koka-Komm, “Sounds of Coca-Cola”. [{nst yuacTi B KOHKYpC1, SIKHI MPOXOJIUB
Ha caiiTi npuxmibHuKIB Koka-Komu comiansHoi Mmepexi Facebook, Tpeda Oyiro HamiciaTti
XBUWJIMHHUHN B1/I€03aITKC 3 TOJIOCOBOIO IMITAIIEIO cepii HACTYMHUX 3BYKIB 1 caMe B Takii
MOCJTIIOBHOCTI: BIAKpWBAHHS IUIAIKA 9n Onsimranoi O6anku 3 Koka-Komoro, a3eHbBKIT
KyOuKiB 101y B cTakaH1, HanuBaHHs Koka-Kosum, muninnas Koka-Komnu micins toro, sik i
HamwM, nepmuii KoBTok Koxka-Konu Ta 3Byk, 110 mepenae 3aJ0BOJICHHS BiJl HAIOIO.
[lepemoskellb KOHKYpCY MaTUME 3MOTY 3HATHUCS Y “‘CIIPaBKHbOMY ™ PEKIAMHOMY POJIUKY
Koxka-Komu, sikuii kommanis o6Girgie Bunmyctutd B 2010 porii [20].

OxpiM TpamuuiiHux GopM pexinamu, kommnanis Koka-Kona BukopuctoBye iHII
MO>KJIMBOCTI 3aBOIOBATH MPUXUIBHICTH CIIOXKUBAUYIB MOJIOJOTO BiKy. Hampukian, nurie
npotsarom ojaHoro 2004 poky Oylio TpOBEACHO TpaHJiIO3HI MY3W4H1 (ecTuBasli B
Asctpamnii (the “Coca-Cola Live 'n Local Tour ’04”), y Typuii (The “Rock’n Coke
Festival,”), y bpazumii (“Vibezone”) Ta Kenii (“Chillage Zones™). Toro x poky B Hrto-
Hopky Binbynocs BiakpuTTs Mysmdsoro kny6y “Dizzy’s Club Coca-Cola”, y sikomy
TJIAHYETHCS TIPOBOJIUTH OCBITHI TIPOTpaMH BIIEHb Ta KOHIIEPTH JKA30BUX BUKOHABIIIB
yBeuepl. [Ipo mparnenHs BupoOHUKIB Koka-Konu “HamoBHUTH Ta JOMOBHUTH 1MIJIK
MIPOXOJIOTHOTO HAIIOI0 HOBMMHM acOIiallisIMU Ta I[IHHOCTSAMH, SIKi O IMIOHYBaJIM MOJIO/II,
CBIJIUMTH IIUTATA 3 PIYHOTO 3BITY KoMmmnaHii 3a 2004 pik: “My3uka po3Baxae, BUXOBY€E Ta
HaJuxae...”, BOHaA ““...3aBkAW Oyja HEBIJI €MHOI YACTHHOIO HAIIMX HaMmaraHb
MOKPAIIUTH JKUATTA Jronen”, “...tomy B 2004 poii MU NpPOAOBXKYBaIM INIYKAaTH
IHHOBAIIIHI NUTIXU 00'€JHAHHS JIIOJICH 3a TOMTOMOTOI0 MY3HMKH Ta po3Bar” [21].

3 metoro pexiamu Koka-Komu ta iHmmx OpeH/iB HAIoiB (Ha ChOTOAHIIIHINA ICHB
ix 6mu3bpko 500), komnanis Koka-Kona mmpoko BUKOPUCTOBYE CydacH1 TEXHOJIOTII. 3a
CIIOBaMHU TMPEJICTABHUKIB KOMIIAHIi, “IJIT MOJIOOUX JIOJeH, MYy3HKa, Irpd, OOMIH
MOBIJIOMJICHHSMHU Ta B1JI€0 MOEAHYIOTHCS B OAHOMY MicIli — B [utepHeTi. /s Toro, mo6
BIUIMHYTH HA 10 ayJAUTOPiI0 OUIbII €()EeKTUBHO, MU PO3POOJIIEMO HOBI COCOOM st
CTBOPCHHS CEPEIOBHIIL, JI¢ MOJIOIb MOXKE CIIJIKYBAaTUCS B ONlepaTuBHOMY pexumi” [21].
Hanpuknaa, komnaHis CTBOPIOE CIIeIiaibH1 CaliTH, 3 IKMX MOJIO/Ib MOYKE 3aBaHTaKyBaTH
My3uKy. ¥ Mekcuii B 2004 potii 6y10 TpoBeJCHO PeKJIaMHY KaMITaHit0 OJTHOTO 3 TaKUX
caitiB. [{ns mporo Oysio cremiaibHO po3p00JICHO MIHI-TUISIIIKY, Ha SIKUX OYB BKa3aHUU
KOJ Uil O€3KOIITOBHOI'O 3aBAHTAKEHHA MYy3uKU. Y Benukiit bpuranii 0yiao cTBopeHO
nepImuii My3UYHUN BeOCalT, Ha SKOMYy MOXHa OQiIliiHO (I IJIATHO) 3aBaHTAXKyBaTH
My3MKy — MYyCOKemusic.com, siKuii juiie 3a mepmn BiciM MicAIiB BiaBimamu 2.5
MITEHOHY [HTepHET-KOPUCTYBadiB, siKi mpuadanm Oinsire, HXK 530 000 3aBaHTax)eHb. Y
Kopei Oyno ctBopeno nepmuiit my3uaanii [nrepaer-marasun CokePLAY.com, Ha sikomy
MO’KHa MpUAOaTH MY3HMKY Ta ITpH, 1 KU JuIIe 3a MiBpoKy BiaBimanu 11 MingbiioHIB
BizBimyBauiB [21].
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Ha nouatky 21 cromitrs Koka-Kona 3anmummaerbcsi oqHUM 3 HaMsICKpaBIIIUX Ta
HANUTMOIIMPEHIIIUX Y CBITI CUMBOJIB aMEPUKAHCHKOI KYJIbTYpH, SIKMM BUKIUKAE BEIUKY
KUIBKICTh PI3HOMAHITHMX acollialiil sSK ycepeauHl KpaiHM, Tak 1 3a il MekKaMHu.
He3Baxatouu He nepeBakHO MO3UTHBHE cTaBieHHs 10 Koka-Konu B CBITI, B JAesKUX
KpaiHax 1l CIpPUMMAarOTh IK CHMBOJI aMEPUKAHCHKOTO KYJIBTYPHOIO Ta, B AEAKUX KpaiHax,
BIMCHKOBOTO iMmIiepianizaMy. Hamiii mae sickpaBy KynbTypHy Oiorpadito Ta BIacHy
CoLllaJbHy 1CTOPIIO, AKa MOCiJa€e BaXJIuBY poiib B ictopii Crnomyuenux Illtaris. Koka-
Komna € cumBOsIOM, SIKUi BAAJIO MOEIHYE BIACTUBOCTI KOMEPLIHHOTO OpeH Ty 3 03HAKaMU
aMEPUKaHCHKOI MacoBOi KyJbTypH. AHAJII3 CJIIOTaHIB Ta peKJIaMHUX MoBigoMiieHs Koka-
Komu cBimunTh mpo GaraTo3Ha4yHIiCTh LIBOIO CHMBOIIY Ta MOTro Maibke HeoOMEeKEHHt
KOHOTAaTUBHUMI MOTEHIIIa.
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Summary

The article explores the symbolic dimension of the brand Coca-Cola, defines its
place within American languaculture and its role in the Americanization of the world.
Drawing on discourse analysis, the author describes verbal and nonverbal features of the
brand Coca-Cola.
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